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Maypole dance

   

2   It is the choice time of the year,
     For the violets now appear;
     Now the rose receives its birth;
     And pretty primrose decks the earth.

4   And when you will reckon ’d have
     What kisses you your sweetheart gave,
     Take them all again, and more,
     It will never make her poor.
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3   Here each bachelor may choose                                  
     One that will not faith abuse
     Nor repay with coy disdain
     Love that should be lov’d again.

5   When you thus have spent the time,
     Till the day be past its prime
     To your beds repair at night,
     And dream there of your day’s delight
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Maypole dance 
 

Elizabethan Elisabethanisch (2. Hälfte des 16. Jh.) 
 

1 
Come ye young men, come along, Kommt, ihr Burschen, kommt herbei, 
With your music, dance and song; mit eurer Musik, Tanz und Gesang; 
Bring your lasses in your hands, bringt eure Mädchen mit an der Hand, 
For ’tis that which love commands.denn das gebietet die Liebe. 
 

Refrain Kehrreim 
Then to the Maypole haste away, Dann zu dem Maibaum eilet fort, 
For ’tis now a holiday. denn es ist jetzt ein Feiertag. 
 

2 
It is the choice time of the year, Es ist die schönste Zeit des Jahres, 
For the violets now appear; weil die Veilchen jetzt erscheinen; 
Now the rose receives its birth; nun erlebt die Rose ihre Geburt; 
And pretty primrose decks the earth. und die hübsche Primel schmückt 
        die Erde. 
 

3 
Here each bachelor may choose Hier mag jeder Junggeselle eine  
      erwählen, 
One that will not faith abuse; die (sein) Vertrauen nicht miss- 
    brauchen wird, 
Nor repay with coy disdain noch vergelten mit sprödem Hochmut 
Love that should be lov’d again. Liebe, die erwidert werden sollte. 
 

4 
And when you will reckon ’d have Und wenn ihr gezählt haben werdet 
What kisses  die Küsse, 
you your sweetheart gave, die ihr eurer Liebsten gabt, 
Take them all again, and more, nehmt sie alle zurück, und mehr dazu, 
It will never make her poor. das wird sie niemals arm machen. 
 

5 
When you thus have spent the time, Wenn ihr so die Zeit verbracht habt, 
Till the day  bis der Tag 
be past its prime, über seinen Höhepunkt hinweg ist, 
To your beds repair at night, begebt euch zur Nacht in eure Betten 
And dream there of your day’s delight. und träumt dort von des Tages Wonne. 
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